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Travail à faire par le candidat
REMARQUE GÉNÉRALE : Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.

I. COMPRÉHENSION (12 points)

1. Retrouver dans le texte et recopier les énoncés traduits ci-dessous :

2. Traduire en français le texte
de dI²L
 U½√òÒ—UÐ w$ åÆÆÆ f¹  (ligne 13) jusqu’à åÆ w$UI¦�« Ê«bO*« w$ ÆÆÆò (ligne 14).

3. Répondre aux questions suivantes au choix en arabe ou en français :

a. En quoi consiste le travail de ce jeune créateur ?

b. Quels sont les projets actuels de cet artiste ?

c. Quelle est la vision personnelle de ce créateur à propos de l’art et de la culture ?

II. EXPRESSION (8 points)

Compétence linguistique (4 points)

1. Posez la question correspondant à chacun des énoncés suivants :
±—UÐ w$ qLŽ√ U½√ ÆÆ f¹

≤ƒ√ U½√ ÆÊQÐ s
ÒsH�« Òu¹ Æ  U$UI¦�« qš«bð s
 b�

2. Transformer les énoncés suivants en tenant compte des modifications proposées :

Æ w$UI¦�« Ê«bO*« w$ Àb×¹ U
 qQ lÐUð√ Æ ±

W$UI¦�«  ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ     

Æ „UM¼ Àb×¹ U
 qQ lÐUð√ Æ≤

ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ —u
_« ÆÆÆÆÆÆÆ     

dI²L
 U½√ Æ≥Ò—UÐ w$ Æ f¹

ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ r¼    

Production (4 points)

Traiter, en arabe, un des trois sujets suivants :

±b� ÆÒ—u@ Â
UŽ …ÒdOL
 sŽ WMH�« «c¼ …ÒÆ ÊU

MH�« iFÐ ¡ULÝ√ dQ–« Æ≤ÒdF�« 5½UIŠ s¹c�« »ÒuIŠU$ «ÎË—Ë√ w$ UË ¡UMG�« ‰U−
 w$® UÐd�«W{U¹

ËË ©ÆÆÆ ULMOL�«L$ÒÆ rNŠU$ »U³Ý√ d

— U
 Æ≥MH�« «c¼ ‰u� w$ p¹√ÒOBJý U½√ò ∫ ÊUÎ—U³Ž Ue
 sŽ …dF�« W$UI¦�« 5Ð Z¹Ë WOÐdH�«WOL½

ËO1 U
 «c¼ÒedOž sŽ w½Ê√ bI²Fð q¼ ø åÍÒbF²�« Òø wÐU−¹≈ ¡wý w$UI¦�« œ

a. Je travaille pour mon compte personnel
b. Je dessine également pour d’autres marques
c. Actuellement, j’envisage de développer mon activité
d. L’art de créer... naît obligatoirement de l’interaction des cultures.
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